Polski

Wieszak stojacy na ubrania metalowy — Instrukcja
bezpieczenstwa

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogoéw Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczeristwa
produktow (GPSR). Majg one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajgcymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

o  Ryzyko przewrdcenia: Wieszak powinien by¢
ustawiony na stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Niewtasciwe ustawienie lub nadmierne
obcigzenie moze spowodowaé przewrdcenie.

e  Ryzyko skaleczenia: Ostrze krawedzi
metalowych elementéw moze spowodowac
skaleczenia. Zachowa¢ ostroznos¢ podczas
sktadania, przenoszenia i uzywania.

e  Ryzyko uszkodzenia: Zbyt duze obcigzenie
wieszakéow moze spowodowac ich uszkodzenie
lub wygiecie.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Upewnij sie, ze wieszak jest prawidtowo
ztozony i ustawiony na rownej powierzchni.

2. Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia
wieszakow, aby zapobiec ich uszkodzeniu.

3. Unikaj ustawiania wieszaka w poblizu drzwi lub
innych miejsc, gdzie moze zostac przypadkowo
przewrocony.

4. Zachowaj ostroznosc¢ przy przenoszeniu
wieszaka, aby nie uderzy¢ sie w ostre
krawedzie.

5. Regularnie sprawdzaj stabilnos¢ wieszaka i
dokrecaj elementy, ktére mogg sie poluzowad.

Instrukcja utylizacji

1. Wieszaknalezy zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpadéw metalowych.

2. Zdemontuj elementy wieszaka przed jego
wyrzuceniem, aby utatwic recykling.

3. Usuwaj resztki materiatéw zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi recyklingu
materiatébw metalowych i innych
komponentow.

English
Metal Standing Clothes Hanger — Safety Instructions

These safety instructions have been prepared in
accordance with the requirements of Regulation (EU)
2023/988 on general product safety (GPSR). Their aim is
to protect users from risks arising from improper use.
The warnings have been formulated in a simple and
understandable way, with older adults and those with
mobility limitations in mind.

Risk Analysis

e  Risk of tipping over: The hanger should be
placed on a stable, flat surface. Improper
placement or excessive load may cause it to tip
over.

e  Risk of cuts: The sharp edges of metal parts
may cause cuts. Exercise caution when
assembling, moving, or using the hanger.

e  Risk of damage: Overloading the hangers may
cause them to break or bend.

Safe Use Instructions

1. Ensure the hanger is correctly assembled and
placed on a level surface.

2. Do not exceed the maximum load capacity to
avoid damage to the hangers.

3. Avoid placing the hanger near doors or other
areas where it may be accidentally tipped over.

4. Be careful when moving the hanger to avoid
sharp edges.

5. Regularly check the stability of the hanger and
tighten any loose parts.

Disposal Instructions

1. Dispose of the hanger in accordance with local
metal waste disposal regulations.

2. Disassemble the hanger parts before disposal
to facilitate recycling.

3. Dispose of material scraps according to
guidelines for recycling metals and other
components.

Czech

Stojan na obleceni kovovy — Pokyny k bezpecnosti

Tato bezpecénostni doporuceni byla pfipravena v souladu
s pozadavky nafizeni (EU) 2023/988 o obecné
bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Cilem je chranit uZivatele
pred riziky vyplyvajicimi z nespravného pouziti. Varovani



jsou formulovana jednoduse a srozumitelné, s ohledem
na starsi osoby a osoby s pohybovymi omezenimi.

Analyza rizik

e  Riziko prevraceni: Stojan by mél byt umistén
na stabilnim, rovném povrchu. Nespravné
umisténi nebo nadmérné zatizeni mlze
zpUsobit prevraceni.

e  Riziko porezani: Ostré hrany kovovych c¢asti
mohou zpUsobit porezani. Pfi sestavovani,
prenaseni nebo pouzivani budte opatrni.

e  Riziko poskozeni: Prilisné zatiZzeni stojanu muize
zpUsobit jeho poskozeni nebo ohnuti.

Pokyny pro bezpecné pouzivani

1. Ujistéte se, Ze je stojan spravné sestaven a
umistén na rovném povrchu.

2. Neprekracujte maximalni nosnost stojanu, aby
nedoslo k jeho poskozeni.

3. Vyhnéte se umisténi stojanu v blizkosti dvefi
nebo jinych mist, kde by mohl byt nahodné
prevracen.

4. Pri prendseni stojanu budte opatrni, abyste se
neporanili o ostré hrany.

5.  Pravidelné kontrolujte stabilitu stojanu a
dotahujte uvolnéné dily.

Pokyny k likvidaci

1. Stojan likvidujte v souladu s mistnimi predpisy
pro likvidaci kovového odpadu.

2. Pred vyhozenim rozmontujte ¢asti stojanu pro
usnadnéni recyklace.

3. Zbytky materiald odstranujte podle pokynl pro
recyklaci kov( a dalSich komponent(.

Slovak
Kovovy stojan na oblecenie — Pokyny bezpecnosti

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené v sulade s
poZiadavkami nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajucimi z nespravneho
pouzivania. Varovania su formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohladom na starsich ludi a osoby s
pohybovymi obmedzeniami.

Analyza rizik

e Riziko prevratenia: Stojan by mal byt
umiestneny na stabilnom, rovnom povrchu.

Nespravne umiestnenie alebo nadmerné
zataZzenie moZe spdsobit prevratenie.

e  Riziko porezania: Ostré hrany kovovych casti
mozu spbsobit porezania. Budte opatrni pri
skladani, presuvani alebo pouZivani stojana.

e Riziko poskodenia: Prilisné zataZenie stojana
moze spbsobit jeho poskodenie alebo ohnutie.

Pokyny pre bezpecné pouzivanie

1. Uistite sa, Ze je stojan spravne zmontovany a
umiestneny na rovhom povrchu.

2. Neprekracujte maximdlnu nosnost stojana, aby
ste predisli jeho poskodeniu.

3. Vyhnite sa umiestneniu stojana v blizkosti dveri
alebo inych miest, kde by mohol byt ndhodne
prevrateny.

4.  Pri prestvani stojana budte opatrni, aby ste sa
nezranili o ostré hrany.

5.  Pravidelne kontrolujte stabilitu stojana a
dotahujte uvolnené casti.

Pokyny na likvidaciu

1. Stojan likvidujte v stlade s miestnymi
predpismi o likvidacii kovového odpadu.

2. Pred vyhodenim rozmontujte ¢asti stojana, aby
ste ulahdili recyklaciu.

3. Zvysky materidlov likvidujte podla pokynov na
recyklaciu kovov a inych komponentov.

German

Metallstander fiir Kleidung — Sicherheitsanweisungen

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaf den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. lhr Ziel ist
es, die Benutzer vor Risiken zu schitzen, die aus
unsachgemaler Verwendung resultieren. Die
Warnhinweise wurden in einer einfachen und
verstandlichen Weise formuliert, mit Blick auf altere
Menschen und Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Risikomanalyse

o  Kippgefahr: Der Stander sollte auf einer
stabilen, ebenen Flache aufgestellt werden.
Eine unsachgemaRe Platzierung oder
Uberlastung kann zu einem Umkippen fiihren.

e  Schnittgefahr: Die scharfen Kanten der
Metallteile konnen zu Schnittverletzungen
flhren. Seien Sie vorsichtig beim



Zusammenbauen, Bewegen oder Verwenden
des Standers.

e  Beschidigungsgefahr: Eine Uberlastung des
Standers kann zu einer Beschadigung oder
Verformung fihren.

Sichere Gebrauchsanweisung

1. Stellen Sie sicher, dass der Stander korrekt
zusammengebaut und auf einer ebenen Flache
aufgestellt ist.

2. Uberschreiten Sie nicht die maximale Traglast,
um Schaden am Stander zu vermeiden.

3.  Vermeiden Sie es, den Stinder in der Ndhe von
Turen oder anderen Bereichen aufzustellen, in
denen er versehentlich umfallen konnte.

4. Seien Sie vorsichtig beim Bewegen des
Standers, um sich nicht an den scharfen Kanten
zu verletzen.

5. Uberpriifen Sie regelmaiRig die Stabilitdt des
Standers und ziehen Sie lose Teile an.

Entsorgungshinweise

1. Entsorgen Sie den Stander gemal den lokalen
Vorschriften fir die Entsorgung von
Metallabfdllen.

2. Zerlegen Sie die Teile des Standers vor der
Entsorgung, um das Recycling zu erleichtern.

3. Entsorgen Sie Materialreste gemal} den
Richtlinien fiir das Recycling von Metallen und
anderen Komponenten.

Ukrainian
MertaneBuii Biwak gna oaary — IHCTpyKuii 3 6e3nekun

LLi iHcTpyKUii 3 6e3neku nigrotoBneHi BignosigHoO 40
Bumor PernameHTty (EC) 2023/988 npo 3aranbHy 6e3neky
npoaykuji (GPSR). Ix meTa — 3aX1cTUTW KOpUCTYBaYiB Big,
PU3UKIB, LLLO BUHUKAIOTb Yepes HenpaBuibHe
BUKOPUCTAHHA. MNonepeaeHHA chopmynboBaHi
NPOCTMM i 3pO3yMiNIMM CNOCOBOM, 3 ypaxyBaHHAM
notpeb NiTHIX Ntogei Ta ocib 3 obmeskeHUMK
MOX/IMBOCTAMM.

AHani3 pusukis

e Pusuk nepesepraHHA: CTilika noBMHHA 6yTH
BCTaHOB/IEHa Ha CTabifNbHiN, PiBHIN NOBEpPXHI.
HenpaBunbHe posmiweHHa abo HagmipHe
HaBaHTaXXeHHA MOXe Npu3BecTn 40
nepesepTaHHA.

®  Pusuk nopisis: OcTpi Kpai meTaneBux 4acTuH
MOXYTb NpU3BeCTU A0 nopisis. byabte
obeperkHi Npu CKNagaHHI, nepemilLeHHi abo
BMKOPWUCTAHHI CTiMKW.

(] Pu3uk nowkKopaeHHA: HaamipHe
HaBaHTaXKEHHA Ha CTiliKy MOXe Npu3BecTur 40 ii
MOLIKOAMKEHHA ab0 BUIMHY.

IHCTPYKLUii 3 6e3ne4HOoro BUKOPUCTaHHA

1. MepeKoHawnTecs, WO CTiliKa NPaBWIbHO 3ibpaHa
Ta PO3MilLleHa Ha PiBHil1 NOBEPXHI.

2. He nepeBuuyyiTe MaKcMmaibHe
HaBaHTAXEHHA Ha CTilKY, WOD YHUKHYTH ii
MOLLKOAMKEHHS.

3. YHuKailTe po3mileHHs CTiliku 6ina asepei abo
B iHLWMX MicLAX, Aie BOHA MOKe byTu
BMMNAAKOBO NepeBepHyTa.

4. byabre obepexkHi Npu NepemillleHHi CTiliKK,
o6 He nopizaTtuca o6 ii rocTpi Kpai.

5. PerynapHo nepesBipaiTe cTabiNbHICTb CTiKKU Ta
3aTAryiTe ocnabneHi YacTuHw.

IHCTpYKUii 3 yTunisauii

1.  YTunisyite cTiliKy BiANOBiAHO 40 MicLEBUX
HOPM YTWAi3aLii MeTaneBoro cCMiTTA.

2. Po36epiTb YacTWHW CTiliKM Nepes yTunisaLieto
ONA NoNerweHHs nepepobKu.

3. YTunisyiTe 3a/MWLKKN MaTepianis BignosigHO
[0 peKoMeHAaLIM Wwoa0 nepepobkn meTanis
Ta iHWMWX KOMMOHEHTIB.

Romanian
Suport metalic pentru haine — Instructiuni de siguranta

Aceste instructiuni de siguranta au fost intocmite
conform cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generald a produselor (GPSR). Scopul
lor este de a proteja utilizatorii impotriva riscurilor
generate de utilizarea incorecta a produsului.
Avertismentele sunt formulate Tntr-un mod simplu si
usor de inteles, avand in vedere nevoile persoanelor in
varsta si ale celor cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

e  Risc de rasturnare: Suportul trebuie plasat pe
o suprafata stabila si nivelata. Plasarea

incorecta sau supraincdrcarea poate duce la
rasturnarea suportului.



e  Risc de taiere: Marginile ascutite ale pieselor
metalice pot duce la taieturi. Fiti atenti la
montarea, mutarea sau utilizarea suportului.

e  Risc de deteriorare: Suprasolicitarea suportului
poate duce la deteriorarea acestuia sau la
indoiri.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta

1. Asigurati-va ca suportul este montat corect si
asezat pe o suprafata nivelata.

2. Nu depasiti capacitatea maxima de ncarcare
pentru a preveni deteriorarea suportului.

3. Evitati amplasarea suportului in apropierea
usilor sau altor zone unde ar putea fi rasturnat
accidental.

4.  Fiti atenti atunci cand mutati suportul pentru a
evita ranirile provocate de marginile ascutite.

5. \Verificati periodic stabilitatea suportului si
strangeti piesele sldbite.

Instructiuni pentru eliminare

1. Eliminati suportul conform reglementarilor
locale pentru deseurile de metal.

2. Desfaceti piesele suportului inainte de a le
elimina pentru a facilita reciclarea.

3. Eliminati resturile de materiale conform
recomandarilor pentru reciclarea metalelorsi a
altor componente.

Hungarian
Fém ruhazati allvany — Biztonsagi utasitasok

Ezeket a biztonsagi utasitasokat az (EU) 2023/988 szamu
rendelet kdvetelményeinek megfelelSen készitettik el a
termékek altalanos biztonsagardl (GPSR). Céljuk a
felhasznaldk védelme a nem megfelel§ hasznélatbdl
eredd kockazatokkal szemben. A figyelmeztetések
egyszerlen és érthetéen vannak megfogalmazva,
figyelembe véve az id6sebb személyek és a
mozgaskorlatozottak sziikségleteit.

Kockazatelemzés

o  Felfordulas veszélye: Az allvanyt stabil,
egyenletes fellleten kell elhelyezni. A helytelen
elhelyezés vagy tulterhelés a felfordulast
okozhatja.

e  Vagas veszélye: A fémdarabok éles szélei
vagasokat okozhatnak. Legyen dvatos az
allvany Osszeszerelése, mozgatdsa vagy
hasznalata soran.

e  Karosodas veszélye: Az allvany tulterhelése
karosodashoz vagy meghajlashoz vezethet.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

1. Ellendrizze, hogy az allvany helyesen van
Osszeszerelve és egyenletes fellleten all.

2. Ne lépje tul a maximalis terhelhet&séget, hogy
elkerilje az allvany kdrosodasat.

3. Keriilje el, hogy az allvanyt ajtok vagy olyan
helyek kbézelébe helyezze, ahol véletleniil
felborulhat.

4. Legyen dvatos az allvany mozgatasakor, hogy
ne sériljon meg az éles szélek miatt.

5. Rendszeresen ellendrizze az allvany stabilitasat,
és huzza meg a meglazult részeket.

Hulladékkezelési utasitasok

1. Az allvanyt az On helyi el8irasai szerint kezelje
el a fémhulladékokkal kapcsolatosan.

2. Az allvany részeit bontsa szét, miel6tt kidobna
Gket a konnyebb Ujrahasznositas érdekében.

3. A maradék anyagokat a fémet és egyéb
alkatrészeket tartalmazé Ujrahasznositasi
irdnyelveknek megfelel6en kezelje.

Bulgarian

MeTaneH 3aKauasKka 3a gpexu — UHCTPYyKUuM 3a
6e3onacHocT

Te3n MHCTPYKLUMKM 3a 6e30nacHOCT ca U3rOTBEHU B
CbOTBETCTBME C U3NCKBAHUATA Ha PernameHT (EC)
2023/988 3a obuiata 6e30nacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Llenta um e aa 3awmtat notpeburenure ot
pYCKOBE, NMPOM3TUYALLM OT HEMPABWIHA ynoTpeba.
MpeaynpexpeHuaTa ca GopmyavpaHn No NpocT u
pa3bupaemM HauYuMH, KaToO ce MMA NPeaBU HyKAUTE Ha
Bb3PaCTHM XOPa U XOpa C OrpaHMYeHa NOABUMNKHOCT.

AHanus Ha pUcKkoeete

®  Puck ot npeobpbuyiaHe: CTolikaTa Tpsabea ga
6bae noctaBeHa Ha CTabwunHa, paBHa
NOBBPXHOCT. HenpaBuaHO nocTaBaHe MK
NpeKoMepHO HaToBapBaHe MOXKe 4a AoBeae
0,0 npeobpbluaHe.

®  Puck or nopaseaHusa: Octpute pbvbose Ha
MEeTANNHUTE YaCTU MmoraT Aa NPUYnNHAT
nopssBaHua. bbaeTe BHUMATENHU NpU
crnobssaHe, NPemMecTBaHe UM U3NONA3BAHE Ha
cToMKaTa.



®  Puck ot noBpegm: lNNpekomepHOTO
HaToBapBaHe Ha CTOMKaTa MOXe fa AoBeje 40
HeWHOTO NoBpeXAaHe UK OrbBaHe.

MHCTPpYKumMM 3a 6e30nacHO U3nonssaHe

1. VYBeperte ce, Ye CTOMKaTa e NPaBWIHO crnobeHa
M NOCTaBeHa Ha paBHa NMOBBPXHOCT.

2. He HagBuwaBanTe MaKcMManHaTa
TOBapoOnoAemMHOCT, 33 Aa u3berHete nospesa
Ha CToMKaTa.

3. U3barsaliTe NoCTaBAHETO Ha CTOMKAaTa B
6/1130CT 4,0 BpaTy UAK APYrY MecTa, KbAeTo TA
MOXKe C/ly4anHO aa ce npeobbpHe.

4. bBbaeTe BHUMATENHU NpY NpemecTBaHe Ha
CTOMKaTa, 3a Aa usberHete nNopasBaHusA oT
ocTpu pvbose.

5. PefoBHO npoBepsBaiTe cTabUAHOCTTA Ha
CTOMKaTa M 3aTerHeTe pasxnabeHn yacTu.

MHCTPYKLUM 33 U3XBBPAsHE

1. WU3xBbpnanTe CTOMKaTa CbINACHO MECTHUTE
pa3nopeabun 3a oTnagbLUmM OT METaNN.

2. [leMOHTMpaiiTe YacTuTe Ha CToMKaTa npeau
M3XBBP/ISIHE, 32 A4a YIECHUTE PELMKANPAHETO.

3. U3xBbpasaiTe ocTaTbyHWUTE MaTepuanu
CbINIACHO YKa3aHMATA 3a peLuKAupaHe Ha
METa/IM 1 APYrN KOMMOHEHTH.

Greek
MetaAAwn Kpepdotpa Pouxwv — O6nyieg Aodaleiog

AuTEc oL 08nyieg aodalelag €xouv cuvtayBel cUpdwva
UE TI§ amattioelg Tou Kavoviopou (EE) 2023/988 yia tn
VEVIKA aodalela Twy rpoidvtwy (GPSR). Zkomag Toug
£lval Vo TPOOTATEUOOUV TOUG XPHOTEC ATd TOUG
KWSUVOUC TTOU TIPOKUMTOUV artd akaTAAANAN xprion tou
npoidvtog. OL TPOEISOMOLACELS SLOTUTTWVOVTAL UE ATTAG
KOLL KATAVONTO TPOTO, E GTOXO TNV KAAUN Twv
OVOYKWV NAKLWUEVWY ATOUWY KL ATOUWY UE
TLEPLOPLOMEVN KLVNTIKOTNTA.

AvdAuon KwéOvou

e  Kivduvog Avatponig: H kpepdotpa MpEMEL va
tornoBeteital oe otabepn), eninedn enipavela.
H AavBaouévn tomoBétnon 1 n unepdoptwon
UTTOpPEL VoL TTPOKAAECOUV AVATPOTTH.

e  Kivéuvog Komng: Ot ayunpég AKpeg Twv
METAANMKWY LEPWY UTIOPEL VO TIPOKAAETOUV
koipata. Na gloTe MPOOEKTIKOL KATA T
ouvappoAdynan, Uetakivnon r xpnon tng
KPEULAOTPAG.

e KivSuvog ®Bopag: H unepddptwon tng
KPELAOTPAG UTopEl va Ttpokaéosl $pBopd 1
napapopdwaon.

0ényieg Aodaloug Xprong

1. BePBawwbeite OtLn KpepdoTpa ival cwotd
ouvappoloynuévn Kot toroBetnuévn o
eninedn enudpdvela.

2. Mnv unepPalvete tn HEYLOTN XwpNTKOTNTA
dodptwong ywa va anopuyete thv Oopd TG
KPEULAOTPOAG.

3. AnodUyete TNV TOMOBETNON TNG KPEULAOTPAG
KOVTQA OE TIOPTEC I AAAEG TLEPLOXEG OOV
uropei va avatpartel.

4. Na eloTe MPOOEKTIKOL OTAV UETAKIVELTE THV
KPELAOTPA, YLa va amodUYETE TPOUMATIOMOUG
ard TG AXUNPES AKPEG.

5.  EAEyXETE TAKTIKA Tn oTtabepdTnTa TNG
KPEUAOTPAC KoL odifte Ta xaAapd HépN.

Obnyieg Anoppubng

1.  Anoppildte TNV KPELAOTPA CUUPWVA LLE TOUG
TOTLKOUG KAVOVIOROUG YL TNV avoKUKAWoN
METAAAWV.

2.  AmoouvapuoAOynoTE Ta HEPN TNG KPEULAOTPAS
TPV TNV amoppidete yla eukoAdTEPn
avakUKAwon.

3. Anoppiyte ta undlouta UAKAE cUMWVA LIE TIG
odnyleg avakUukAwong PETAAAWY kol AAAWY
OUGTATIKWV.

Lithuanian

Metalinis drabuziy kabykla — Saugos instrukcijos

Sios saugos instrukcijos buvo parengtos pagal Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2023/988 dél
bendrosios produkty saugos (GPSR) reikalavimus. Jy
tikslas — apsaugoti vartotojus nuo riziky, atsirandanciy
dél netinkamo produkto naudojimo. Jspéjimai pateikiami
paprastu ir suprantamu bidu, atsiZvelgiant j vyresnio

amZiaus Zmoniy ir asmeny su judéjimo sutrikimais
poreikius.

Rizikos analizé

e  Pavojus apvirsti: Kabyklg reikia statyti ant
stabilaus, lygio pavirSiaus. Neteisinga padétis
arba per didelé apkrova gali sukelti apvirtima.

®  Pavojus susizeisti: AStris metaliniy daliy
krastai gali sukelti jbrézimus. Bikite atsargus
surinkdami, judindami arba naudodami
kabykla.



e  Pavojus sugadinti: Per didelé apkrova gali
sugadinti arba iSkraipyti kabyklg.

Saugios naudojimo instrukcijos

1. Jsitikinkite, kad kabykla teisingai surinkta ir
stovi ant lygios pavirSiaus.

2. Nevirdykite maksimalaus apkrovimo, kad
iSvengtuméte kabyklos sugadinimo.

3. Venkite kabyklg statyti Salia dury arba kitose
vietose, kur ji gali apvirsti.

4. Buikite atsargis judindami kabykla, kad
nesusizeistumeéte dél astriy krasty.

5. Reguliariai tikrinkite kabyklos stabiluma ir
priverzkite laisvas dalis.

Atlieky salinimo instrukcijos

1. ISmeskite kabyklg pagal vietinius metaly atlieky
Salinimo reikalavimus.

2. ISardykite kabyklos dalis prie$ iSmetant jas, kad
baty lengviau perdirbti.

3. Atliekas iSmeskite pagal metaly ir kity
komponenty perdirbimo gaires.

Latvian
Metala drébju pakaramais — Drosibas instrukcijas

Sis drogibas instrukcijas ir sagatavotas saskana ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/988 par
visparéjo produktu drosibu (GPSR) prasitbam. To mérkis ir
aizsargat lietotajus no riskiem, kas rodas, nepareizi
lietojot produktu. Bridinajumi ir formuléti vienkarsa un
saprotama veida, nemot véra vecaka gadagajuma cilveku
un cilvéku ar kustibu ierobezojumiem vajadzibas.

Riska analize

e  Apveérsanas risks: Pakaramais janovieto uz
stabilas, lidzens virsmas. Nepareiza
novietoSana vai parslogosana var izraisit
apversanos.

e  SasistieSanas risks: Asie metala daJu malinas
var izraisit griezumus. Esiet uzmanigi,
montéjot, parvietojot vai lietojot pakaramo.

e  Bojusanas risks: Parslogojot pakaramo, tas var
sabojat vai sagrozit.

Drosas lietosanas instrukcijas

1. Parliecinieties, ka pakaramais ir pareizi salikts
un novietots uz lidzens virsmas.

2. Neparsniedziet maksimalo slodzes
ierobezojumu, lai izvairitos no pakarama
bojajumiem.

3. lzvairieties no pakarama novietoSanas tuvuma
durvim vai citas vietas, kur tas varétu nejausi
apgazties.

4. Esiet uzmanigi, parvietojot pakaramo, lai
izvairitos no griezumiem no asajam malam.

5. Regulari parbaudiet pakarama stabilitati un
pievelciet brivos elementus.

Atkritumu iznicinasanas instrukcijas

1. Izniciniet pakaramais atbilstosi vietéjiem
metalu atkritumu likumiem.

2. lzjauciet pakarama dalas pirms izmesanas, lai
atvieglotu parstradi.

3. lIzniciniet atlikuso materialu saskana ar metalu
un citu komponentu parstrades vadlinijam.

Finnish
Metallinen vaateripustin — Turvaohjeet

N&@ma turvaohjeet on laadittu Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EU) 2023/988
tuoteturvallisuudesta (GPSR) vaatimusten mukaisesti.
Niiden tarkoituksena on suojata kayttdjia riskeilta, jotka
voivat syntya tuotteen virheellisestd kdytosta. Varotoimet
on esitetty yksinkertaisella ja selkedlla tavalla, ottaen
huomioon vanhusten ja liikuntarajoitteisten tarpeet.

Riskianalyysi

e  Kaatumisriski: Ripustin tulee asettaa tasaiselle,

vakaalle pinnalle. Virheellinen sijoittaminen tai
litallinen kuormitus voi aiheuttaa kaatumisen.

o  Leikkautumisriski: Metalliosien terdvat reunat
voivat aiheuttaa viiltoja. Ole varovainen
ripustimen kokoamisessa, siirtdmisessa tai
kaytossa.

®  Vaurioitumisriski: Liiallinen kuormitus voi
vahingoittaa tai muokata ripustinta.

Turvallinen kayttoohje

1. Varmista, etta ripustin on oikein koottu ja
asetettu tasaiselle pinnalle.

2. Al3 ylitd maksimikuormitusta, jotta ripustin ei
vaurioidu.

3. Valta ripustimen sijoittamista lahelle ovia tai
muita paikkoja, joissa se voi kaatua.



4. Ole varovainen ripustinta siirrettdessa teravien
reunojen vuoksi.

5. Tarkista ripustimen vakaus sdannollisesti ja
kirista 16ystyneet osat.

Havittamisohjeet

1. Havita ripustin paikallisten metallijatteen
kierratysmaaraysten mukaan.

2. Purkaa ripustin ennen sen havittamista, jotta se
on helpompi kierrattaa.

3. Havita muut materiaalit metallien ja muiden
komponenttien kierratysohjeiden mukaisesti.

Croatian
Metalni stalak za odje¢u — Sigurnosne upute

Ove sigurnosne upute izradene su u skladu s odredbama
Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda
(GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od rizika koji nastaju
zbog nepravilne uporabe proizvoda. Upozorenja su
formulirana jednostavno i razumljivo, s ciljem
zadovoljanja potreba starijih osoba i osoba s
ograni¢enom pokretljivoscéu.

Analiza rizika

e  Opasnost od prevrtanja: Stalak treba postaviti
na stabilnu, ravnu povrsinu. Nepravilno
postavljanje ili preopterecenje moze uzrokovati
prevrtanje.

e  Opasnost od ozljeda: Ostri rubovi metalnih
dijelova mogu uzrokovati posjekotine. Budite
oprezni prilikom sastavljanja, pomicanja ili
koristenja stalka.

e  Opasnost od ostecenja: Preoptereéenje moze
uzrokovati ostecenje ili deformaciju stalka.

Sigurna uputstva za koriStenje

1. Provjerite je li stalak ispravno sastavljen i
postavljen na ravnu povrsinu.

2.  Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet kako
biste izbjegli oSteéenje stalka.

3. lIzbjegavajte postavljanje stalka u blizini vrata ili
drugih mjesta gdje moze dodi do prevrtanja.

4. Budite oprezni pri pomicanju stalka zbog ostrih
rubova.

5. Redovito provjeravajte stabilnost stalka i
zategnite labave dijelove.

Upute za odlaganje

1. Odlozite stalak prema lokalnim propisima za
reciklazu metala.

2. Rastavite dijelove stalka prije odlaganja kako bi
ih bilo lakSe reciklirati.

3. Odlozite ostale materijale prema uputama za
reciklazu metala i drugih komponenti.

Slovenian

Kovinski obesalnik za oblacila — Varnostna navodila

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splo$ni varnosti
proizvodov (GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov
pred tveganji, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe
izdelka. Opozorila so oblikovana na preprost in razumljiv
nacin, s poudarkom na potrebah starejsih oseb in oseb z
omejeno gibljivostjo.

Analiza tveganja

e  Tveganje prevrnitve: Obesalnik postavite na
stabilno, ravno povrsino. Napacna postavitev
ali preobremenitev lahko povzroci prevrnitev.

e  Tveganje za poskodbe: Ostri robovi kovinskih
delov lahko povzrodijo ureznine. Pri
sestavljanju, premikanju ali uporabi obesalnika
bodite previdni.

e  Tveganje poskodb: Prekomerno
obremenjevanje lahko poskoduje ali deformira
obesalnik.

Navodila za varno uporabo

1. Preverite, ali je obeSalnik pravilno sestavljen in
postavljen na ravno povrsino.

2. Ne prekoracite najvecje obremenitve, da
preprecite poskodbe obesalnika.

3. Obesalnika ne postavljajte preblizu vrat ali
drugih mest, kjer lahko pride do prevrnitve.

4. Bodite previdni pri premikanju obesalnika
zaradi ostrih robov.

5. Redno preverjajte stabilnost obesalnika in
zategnite morebitne ohlapne dele.

Navodila za odlaganje

1. Obesalnik odlozite v skladu z lokalnimi predpisi
o reciklaZi kovin.

2. Pred odlaganjem razstavite obesalnik, da bo
laZje reciklirati njegove dele.

3. Preostale materiale odlozite v skladu z navodili
za reciklaZo kovin in drugih sestavnih delov.



French

Porte-vétements métallique — Consignes de sécurité

Ces consignes de sécurité ont été préparées
conformément aux exigences du reglement (UE)
2023/988 relatif a la sécurité générale des produits
(GPSR). Elles visent a protéger les utilisateurs contre les
risques liés a une utilisation incorrecte du produit. Les
avertissements sont formulés de maniére simple et
compréhensible, en tenant compte des besoins des
personnes agées et des personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques

Risque de renversement : Le porte-vétements
doit étre placé sur une surface stable et plane.
Une mauvaise installation ou une surcharge
peut entrainer un renversement.

Risque de blessures : Les bords tranchants des
pieces métalliques peuvent causer des
coupures. Soyez prudent lors de I'assemblage,
du déplacement ou de I'utilisation du porte-
vétements.

Risque de dommages : Une surcharge peut

endommager ou déformer le porte-vétements.

Instructions d'utilisation en toute sécurité

Vérifiez que le porte-vétements est
correctement assemblé et placé sur une
surface plane.

Ne dépassez pas la capacité maximale pour
éviter d'endommager le porte-vétements.

Ne placez pas le porte-vétements prés des
portes ou d'autres endroits ou il pourrait se
renverser.

Soyez prudent lors du déplacement du porte-
vétements en raison des bords tranchants.

Vérifiez régulierement la stabilité du porte-
vétements et serrez les pieces desserrées.

Instructions d'élimination

Eliminez le porte-vétements conformément
aux reglements locaux de recyclage des
métaux.

Démontez le porte-vétements avant de
|'éliminer pour faciliter le recyclage des
composants.

Eliminez les autres matériaux conformément
aux instructions de recyclage des métaux et
des autres composants.

Spanish

Perchero metalico para ropa — Instrucciones de

seguridad

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE)

2023/988

sobre seguridad general de los productos

(GPSR). Su objetivo es proteger a los usuarios de los
riesgos derivados de un uso incorrecto del producto. Las

advertenc
comprens

ias estan formuladas de manera simple y
ible, teniendo en cuenta las necesidades de las

personas mayores y las personas con movilidad reducida.

Anadlisis de riesgos

Riesgo de vuelco: Coloque el perchero en una
superficie estable y plana. La instalacion
incorrecta o una sobrecarga puede causar un
vuelco.

Riesgo de lesiones: Los bordes afilados de las
piezas metadlicas pueden causar cortes. Sea
cauteloso al ensamblar, mover o usar el
perchero.

Riesgo de dafos: Sobrecargar el perchero
puede dafarlo o deformarlo.

Instrucciones de uso seguro

Asegurese de que el perchero esté

correctamente ensamblado y colocado sobre
una superficie plana.

No sobrecargue el perchero para evitar daios.

No coloque el perchero cerca de puertas u
otros lugares donde pueda volcarse.

Tenga cuidado al mover el perchero debido a
los bordes afilados.

Verifique regularmente la estabilidad del
perchero y apriete las partes flojas.

Instrucciones de eliminacion

1.

Swedish

Elimine el perchero de acuerdo con las
normativas locales de reciclaje de metales.

Desmonte el perchero antes de eliminarlo para
facilitar el reciclaje de los componentes.

Elimine los demas materiales de acuerdo con
las instrucciones de reciclaje de metalesy otros
componentes.

Metallkladhdngare — Sakerhetsinstruktioner



Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet
med kraven i férordning (EU) 2023/988 om
produktsdkerhet (GPSR). Syftet ar att skydda anvdandarna
fran risker som kan uppsta vid felaktig anvandning av
produkten. Varningarna ar formulerade pa ett enkelt och

forstaeligt satt, med sarskild hansyn till dldre personer
och personer med begransad rorlighet.

Riskanalys

e  Risk for vilta: Placera kladhdngaren pa en
stabil och plan yta. Felaktig uppstéllning eller
Overbelastning kan orsaka att hangaren valter.

e  Skaderisk: De vassa kanterna pa de metalliska
delarna kan orsaka skarsar. Var forsiktig nar du
monterar, flyttar eller anvander hangaren.

e Risk for skador: Overbelastning kan skada eller
deformera kladhangaren.

Sakra anvandarinstruktioner

1. Kontrollera att klddhdngaren ar korrekt
monterad och star pa en plan yta.

2. Overbelasta inte kladhangaren for att férhindra
skador.

3. Stall inte kladhdngaren nara doérrar eller andra
platser dar den kan valta.

4. Var forsiktig nar du flyttar kladhdngaren pa
grund av de vassa kanterna.

5. Kontrollera regelbundet att kladhangaren ar
stabil och atdraga eventuella I6sa delar.

Avfallshantering

1. Bortskaffa kladhangaren enligt lokala
foreskrifter for metallatervinning.

2.  Montera ned kladhdngaren innan du kastar
bort den for att underlatta atervinning av
delarna.

3. Kassera Ovriga material i enlighet med
atervinningsinstruktionerna for metall och
andra komponenter.

Portuguese
Cabide metalico para roupas — Instrugées de seguranca

Estas instrugdes de seguranca foram preparadas de
acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988
sobre seguranga geral dos produtos (GPSR). O objetivo é
proteger os utilizadores dos riscos decorrentes de um
uso incorreto do produto. Os alertas sdo formulados de
forma simples e compreensivel, com foco nas

necessidades de pessoas idosas e com mobilidade
reduzida.

Analise de riscos

o  Risco de tombamento: Coloque o cabide em
uma superficie estavel e plana. A instalagado
incorreta ou o excesso de carga pode causar
tombamento.

e  Risco de ferimentos: As bordas afiadas das
pecgas metalicas podem causar cortes. Seja
cauteloso ao montar, mover ou usar o cabide.

e  Risco de danos: Sobrecarga pode danificar ou
deformar o cabide.

Instrugdes para uso seguro

1. Verifique se o cabide esta corretamente
montado e colocado em uma superficie plana.

2. Nao sobrecarregue o cabide para evitar danos.

3.  Nao coloque o cabide perto de portas ou
outros locais onde possa tombar.

4. Tenha cuidado ao mover o cabide devido as
bordas afiadas.

5. Verifiqgue regularmente a estabilidade do
cabide e aperte as pegas soltas.

Instru¢oes de eliminagao

1. Elimine o cabide de acordo com os
regulamentos locais de reciclagem de metais.

2. Desmonte o cabide antes de descarta-lo para
facilitar a reciclagem dos componentes.

3. Descarte os outros materiais de acordo com as
instrugdes de reciclagem de metais e outros
componentes.

Dutch
Metalen kledinghanger — Veiligheidsinstructies

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de eisen van Verordening (EU)
2023/988 betreffende de algemene productveiligheid
(GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen risico's die voortvloeien uit onjuist gebruik van het
product. De waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke manier geformuleerd, met speciale
aandacht voor de behoeften van oudere mensen en
mensen met beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

e  Risico van omvallen: Plaats de kledinghanger
op een stabiel en vlak oppervlak. Onjuiste



plaatsing of overbelasting kan leiden tot
omvallen.

e  Risico op verwondingen: De scherpe randen
van de metalen onderdelen kunnen
snijwonden veroorzaken. Wees voorzichtig bij
het monteren, verplaatsen of gebruiken van de
kledinghanger.

e  Risico op schade: Overbelasting kan de
kledinghanger beschadigen of vervormen.

Veilige gebruiksinstructies

1. Controleer of de kledinghanger correct is
gemonteerd en op een vlak oppervlak staat.

2. Overbelast de kledinghanger niet om schade te
voorkomen.

3. Zet de kledinghanger niet te dicht bij deuren of
andere plekken waar deze kan omvallen.

4.  Wees voorzichtig bij het verplaatsen van de
kledinghanger vanwege de scherpe randen.

5. Controleer regelmatig of de kledinghanger
stabiel is en draai losse onderdelen vast.

Verwijderingsinstructies

1. Verwijder de kledinghanger volgens de lokale
voorschriften voor recycling van metalen.

2. Demonteer de kledinghanger voordat je deze
weggooit om de recycling van de onderdelen
te vergemakkelijken.

3.  Gooi overige materialen weg volgens de
recyclinginstructies voor metalen en andere
onderdelen.

Italian

Appendiabiti metallico — Istruzioni di sicurezza

Le seguenti istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita con i requisiti del Regolamento (UE)

2023/988 sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR).
L'obiettivo € proteggere gli utenti dai rischi derivanti da
un uso improprio del prodotto. Gli avvertimenti sono
formulati in modo semplice e comprensibile, tenendo
conto delle esigenze delle persone anziane e delle
persone con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

e  Rischio di ribaltamento: Posizionare
I'appendiabiti su una superficie stabile e piana.
Un’installazione errata o un sovraccarico
possono causare il ribaltamento.

e  Rischio di lesioni: | bordi taglienti delle parti
metalliche possono causare tagli. Prestare
attenzione durante il montaggio, il movimento
o l'uso dell'appendiabiti.

e  Rischio di danni: Un sovraccarico puo
danneggiare o deformare |'appendiabiti.

Istruzioni per un uso sicuro

1. Verificare che I'appendiabiti sia correttamente
montato e posizionato su una superficie piana.

2. Non sovraccaricare I'appendiabiti per evitare
danni.

3. Non posizionare I'appendiabiti troppo vicino a
porte o altre aree dove potrebbe ribaltarsi.

4. Prestare attenzione quando si sposta
|'appendiabiti a causa dei bordi taglienti.

5. Controllare regolarmente la stabilita
dell'appendiabiti e serrare le parti allentate.

Istruzioni per lo smaltimento

1. Smaltire I'appendiabiti in conformita con le
normative locali di riciclaggio dei metalli.

2.  Smontare |'appendiabiti prima di smaltirlo per
facilitare il riciclaggio delle parti.

3. Smaltire gli altri materiali secondo le istruzioni
di riciclaggio dei metalli e di altri componenti.



